
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 

MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm      
 

RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Andrea Guzman, Coordinator 
 

Tuesday and Wednesday  4:00pm—8:30pm 
(909) 822-3411 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
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Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - February 3, 2025 

7:00 am    Parishioners 

Tuesday - February 4, 2025 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm   † Almas del Purgatorio 

Wednesday - February 5, 2025 

7:00 am    Parishioners 
6:00 pm   Parroquianos 

Thursday - February 6, 2025 

7:00 am   Parishioners  
7:00 pm   Parroquianos  

Friday - February 7, 2025 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm  Cumpleaños de Alan Goytortúa 

Saturday - February 8, 2025 

4:30 pm  † Jaime  De La Torre, † Guadalupe Jara, 
  Cumpleaños de Roma y Cristian Gurrola 
6:30pm   Parishioners 

Sunday - February 9, 2025 
 

7:00 am   Parroquianos 
9:00 am   Parishioners  
11:00 am  Miguel Espinoza– Healing 
1:00 pm    Gabriel Camacho 
3:00 pm   † Almas del purgatorio, † Angel Moreno,  
   † Noe Camacho 
5:00 pm   Parishioners  
7:00 pm   † Vicente Velasco, † Marco Zamora 

Praying for our sick  
Teresa La Vau, Manuel Carbajal, 

Catalina Camacho 

Praying for our recently deceased  
Samuel  Rodriguez 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Mal 3:1-4/Heb 2:14-18/Ps 24:7, 8, 9, 
10/Lk 2:22-40 or 2:22-32              
 

Heb 11, 32-40/Sal 30, 20. 21. 22. 23. 
24/Mc 5, 1-20  
   

Heb 12, 1-4/Sal 21, 26-27. 28 y 30. 31-
32/Mc 5, 21-43 
   

Heb 12, 4-7. 11-15/Sal 102, 1-2. 13-14. 
17-18/Mc 6, 1-6  
 

Heb 12, 18-19. 21-24/Sal 47, 2-3. 3-4. 
9. 10-11//Mc 6, 7-13  
 

Heb 13, 1-8/Sal 26, 1. 3. 5. 8-9/Mc 6, 
14-29  
  

Heb 13, 15-17. 20-21/Sal 22, 1-3. 3b-4. 
5. 6/Mc 6, 30-34  
 

Is 6, 1-2. 3-8/Sal 137, 1-2. 2-3. 4-5. 7-8 
(1)/1 Co 15, 1-11 o 15, 3-8. 11/Lc 5, 1-11 
                 ©LPI 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

The Presentation of the Lord, World 
Day for Consecrated Life 
  

St. Blaise, Bishop and Martyr; St. 
Ansgar, Bishop 
 

N/A 
 

St. Agatha, Virgin and Martyr  
St. Paul Miki and Companions, Martyrs  

N/A 

St. Jerome Emiliani; St. Josephine 
Bakhita, Virgin; BVM  
 

5th Sunday in Ordinary Time, World 
Marriage Day                            ©LPI 

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 Gospel      Luke 2: 22—40  
   
When the days were completed for their purification according to the law 
of Moses, Mary and Joseph took Jesus up to Jerusalem to present him to 
the Lord, just as it is written in the law of the Lord, Every male that 
opens the womb shall be consecrated to the Lord, and to offer the sacri-
fice of a pair of turtledoves or two young pigeons, in accordance with the 
dictate in the law of the Lord.  Now there was a man in Jerusalem whose 
name was Simeon. This man was righteous and devout, awaiting the 
consolation of Israel, and the Holy Spirit was upon him. It had been 
revealed to him by the Holy Spirit that he should not see death before he 
had seen the Christ of the Lord.  He came in the Spirit into the temple; 
and when the parents brought in the child Jesus to perform the custom 
of the law in regard to him, he took him into his arms and blessed God, 
saying: “Now, Master, you may let your servant go in peace, according to 
your word, for my eyes have seen your salvation, which you prepared in 
the sight of all the peoples: a light for revelation to the Gentiles, and 
glory for your people Israel.” The child’s father and mother were amazed 
at what was said about him; and Simeon blessed them and said to Mary 
his mother, “Behold, this child is destined for the fall and rise of many in 
Israel, and to be a sign that will be contradicted -and you yourself a 
sword will pierce- so that the thoughts of many hearts may be revealed.” 
There was also a prophetess, Anna, the daughter of Phanuel, of the tribe 
of Asher. She was advanced in years, having lived seven years with her 
husband after her marriage, and then as a widow until she was eighty-
four. She never left the temple, but worshiped night and day with fasting 
and prayer. And coming forward at that very time, she gave thanks to 
God and spoke about the child to all who were awaiting the redemption 
of Jerusalem. When they had fulfilled all the prescriptions of the law of 
the Lord, they returned to Galilee, to their own town of Nazareth. The 
child grew and became strong, filled with wisdom; and the favor of God 
was upon him. 
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Fiesta de la Presentación del Señor 
Evangelio Lucas 2: 22—40    

  
 “HoyÊcelebramosÊlaÊFiestaÊdeÊlaÊPresentaciónÊdelÊSeñor.ÊElÊEvangelioÊcuentaÊque,ÊJoséÊyÊMaríaÊllevaronÊ
alÊNiñoÊaÊJerusalénÊparaÊconsagrarloÊaÊDios,ÊcomoÊprescribeÊlaÊleyÊjudía.ÊY,ÊmientrasÊdescribeÊunÊritoÊprevistoÊporÊlaÊ
tradición,ÊesteÊepisodioÊllamaÊnuestraÊatenciónÊsobreÊelÊcomportamientoÊdeÊalgunosÊpersonajes.ÊReflejadosÊenÊelÊ
momentoÊenÊqueÊexperimentanÊelÊencuentroÊconÊelÊSeñorÊenÊelÊlugarÊdondeÊseÊhaceÊpresenteÊyÊcercanoÊalÊhombre.ÊEstosÊ
sonÊMaríaÊyÊJosé,ÊSimeónÊyÊAna,ÊqueÊsonÊmodelosÊdeÊacogidaÊyÊentregaÊdeÊsusÊvidasÊaÊDios”Ê(PapaÊFrancisco).Ê¿Cómo 
me presento ante Dios cada día de mi vida? Nuestros modelos son Simeón y Ana que tuvieron la lucidez para reconocer a 
Dios que llegaba en brazos de María y José al templo.  
 
Ellos, ya ancianos, nos enseñaron y mostraron el camino de ver, abrazar a Dios hecho niño y a anunciar la esperanza. 
Abracemos también nosotros la ternura de Dios y llevémosla a los tristes, a los enfermos, y a los que no tienen voz en 
muchos lugares de la sociedad en que vivimos, tal como son los niños y los ancianos. Abramos nuestro corazón al 
misterio de Dios que está en tantas personas que nos encontramos a diario, en casa, en el trabajo, y en nuestros 
vecindarios. Ojalá, que al final de nuestros días, Dios nos de la dicha de poder decir como el anciano Simeón: “Ahora,Ê
Señor,ÊyaÊpuedesÊdejarÊqueÊtuÊservidorÊmueraÊenÊpaz,ÊcomoÊleÊhasÊdicho.ÊPorqueÊmisÊojosÊhanÊvistoÊaÊtuÊ
salvador”Ê(LucasÊ2:29-30). 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Feast of the Presentation of the Lord 

 Gospel Luke 2: 22—40 
 

 What is the secret to sharing in God’s power to overcome our difficulties? Mary teaches us this in the prophecy of 
her pierced heart. This Sunday, the old man Simeon prophecies that when her son faces opposition, Mary’s soul will be 
pierced by a sword. The seemingly pointless agony of a mother helplessly watching her son be mocked, tortured, killed 
and then cruelly desecrated in death by a spear — somehow this piercing of her heart releases a power by which “the 
thoughts of many hearts may be revealed” (Luke 2:35). What to make of this? 
  
Whatever problems we currently face, the deepest threat is finally that evil thoughts are hidden in the human heart: 
hatred, envy, pride, lust, greed and so on. Behind every tyrant’s injustice, for example, is a heart unpierced by love. Evil 
hides in our hearts. Mary’s pierced heart, and its suffering love for her son, reveals and scatters these evil thoughts, and 
replaces them with love, forgiveness, generosity and peace. 
  
This week, I invite us to ponder Mary’s pierced heart. Her heart is quietly at work for us in the Church and world, 
exposing our evil thoughts and making a path for her son’s divine love. This is how she gently cooperates in our salvation. 
Closed hearts are our biggest problem; love-pierced hearts are the ultimate power to overcome every difficulty.   
—ÊFatherÊJohnÊMuir           ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ©LPi 



 

 

Fiesta de la Presentación del Señor 13 

Concerns about Baptism 

Dear brothers and sisters in Christ, 

I have heard in very recent times that some people want to dress their child in colors that are not marked by the teach-
ings of the Church, some shops have come up selling colored baptism clothes. The same has happened with the 
quinceañeras that it seems that rather than attending a party they go to a funeral due to the black or purple color that 
they, although the celebration of the quinceañera is not a sacrament, it has a historical symbolism that our ancestors cel-
ebrated in Mesoamerica, the pink color means youth and the beginning of life towards maturity and accepting the re-
sponsibilities of the woman, this color was decided by the missionaries of the time. Now this celebration has become a 
mere social act where the original traditions or motifs for which to celebrate the quinceañera are no longer present and 
the most important thing is to feel as if you are at the Hollywood red carpet. Pope Francis gives us guidance on the mean-
ing of the white garment of baptism: The last catechesis on Baptism has been dedicated to the white garment and the 
lighted candle, symbolizing the 'dignity of the baptized' and his/her 'Christian vocation' , the Pope has explained. Unspot-
ted until eternal life - We are called to preserve the garment "unspotted until eternal life" – Pope Francis has clarified – 
walking the "path of Christian life, cultivating virtues and, above all, living charity". The Pope has explained the meaning 
of the white garment in the baptism: From the first centuries, the newly baptized are clothed in a new white garment, to 
express their condition, received in the sacrament, of creatures transfigured in divine glory. 

Light of the Risen Christ - Secondly, the Holy Father has spoken of the symbolism that represents in Baptism the candle 
lit in the Easter candle: it indicates that "the light comes from the risen Christ, from whom we receive its splendor and its 
warmth", he des-cribed. "The Christian vocation impels us to walk in the light of Christ and to persevere in faith". The 
parents, the Pontiff has ex-pressed, as well as the godparents, have a responsibility to feed this baptismal flame so that 
the little ones grow in the faith. 

Our Father - The Pope has recalled that the celebration of baptism is concluded with the Our Father, that is the prayer of 
God's children. For this reason, Francis has invited parents to teach this prayer from a young age: "Newly baptized chil-
dren will learn this prayer and what it means to call God the Father within the Church." 

Let us preserve the teachings of the Church and do not allow commercial interests to distort it. . 

 

Cuestiones del Bautismo 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

En fechas muy recientes he escuchado que algunas personas quieren vestir a su niño o niña de colores que no son marca-
dos por las enseñanzas de la Iglesia de modo que han surgido algunas tiendas que se dedican a vender ropa para bautizos 
de colo-res. Lo mismo ha sucedido con las quinceañeras que parece que más que alguna fiesta van a un funeral por el 
color negro o morado que a veces me ha tocado ver que visten a la quinceañera, aunque la celebración de los XV años no 
es un sacramento, tiene un simbolismo histórico que nuestros ancestros celebraban en Mesoamérica el color rosa que 
significa la juventud y el inicio de la vida hacia la madurez y aceptar las responsabilidades de la mujer lo decidieron los 
misioneros de la época. Ahora esta celebración se vuelve un mero acto social donde lo mas importante es sentirse como si 
estuviera en la alfombra roja de Hollywood. El Papa Francisco nos da unas orientaciones sobre el significado de la ves-
tidura blanca del bautismo: La última catequesis sobre el Bautismo ha estado dedicada a la vestidura blanca y a la vela 
encendida, que simbolizan la ‘dignidad del bautizado’ y su ‘vocación cristiana’, ha explicado el Papa. 

Sin mancha hasta la vida eterna - Estamos llamados a preservar la vestidura «sin mancha hasta la vida eterna» –ha acla-
rado el Papa Francisco– recorriendo el “camino de la vida cristiana, cultivando las virtudes y, sobre todo, viviendo la car-
idad”. El Papa ha explica-do el significado de la vestidura blanca en el bautizo: Desde los primeros siglos, los recién 
bautizados se revisten de una nueva vestidura blanca, para expresar su condición, recibida en el sacramento, de criaturas 
transfiguradas en la gloria divina. 

Luz de Cristo resucitado - En segundo lugar, el Santo Padre ha hablado del símbolo que representa en el Bautismo la vela 
encendida en el cirio pascual: ésta indica que “la luz procede de Cristo resucitado, de quien recibimos su esplendor y su 
calor”, ha descrito. “La vocación cristiana nos impulsa a caminar en la luz de Cristo y a perseverar en la fe”. Los padres ha 
expresado el Pontífice como también los padrinos y las madrinas, tienen la responsabilidad de alimentar esta llama bau-
tismal para que los más pequeños vayan creciendo en la fe. 

Padre Nuestro - El Papa ha recordado que la celebración del bautismo se concluye con el Padre Nuestro, que es la oración 
de los hijos de Dios. Por ello, Francisco ha invitado a los padres a enseñar esta oración desde pequeños: “Los niños recién 
bautizados aprenderán esta oración y lo que significa llamar a Dios Padre dentro de la Iglesia”. 

Conservemos las enseñanzas de la Iglesia y no permitamos que intereses comerciales la distorsionen. 

United in Christ Missionary, 

Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflection: The oldest trick of the devil is to distract us from thinking about our hearts. It’s not hard for 
him to do — there are so many other things we could be doing. So, do we have the courage to look to our own 
hearts, to come face to face with our own choices, our own true selves?  
 

The Thoughts of Many Hearts 
When Simeon cradles the infant Messiah in his arms, he speaks of salvation and glory and revelation. He speaks of his 
own death. He speaks of the fulfillment of God’s promise to all people.  
 
But most memorable, in my opinion, are his words about the hearts of men. This Child, he says, will be the way “the 
thoughts of many hearts may be revealed.” 
 
Perhaps you’re like me. Perhaps you don’t enjoy scrutinizing yourself, your actions, your intentions. You don’t like re-
flecting on why you feel or react the way you do, and you really don’t enjoy measuring those feelings and reactions 
against what you know they could be.  
 
It’s exhausting to sit with God, your heart in your hands, both of us looking at it, talking about it. So far too often, I opt 
out. 
 
The oldest trick of the devil, you see, is to distract us from thinking about our hearts. It’s not hard for him to do. There 
are so many other things I could be doing, after all. Answering emails. Catching up on laundry. Scrolling Facebook. Wor-
rying about inflation and the election. Stressing about my kid’s dance recital and next week’s busy schedule. 
 
But where is God truly at work? Where is the place God will point to, when my life on Earth has come to its close?  
 
It is the very depths of my heart. The place where I am my most authentic self, for better or worse. The place where all 
my pretensions crumble away, and I am alone with the truth of who I am and what I choose to do. 
 
Am I brave enough to look into the depths of my own heart? 
 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflexión: El truco más antiguo del diablo es distraernos de pensar en nuestros corazones. No es difícil 
para él; hay tantas cosas que podríamos estar haciendo. ¿Tenemos el coraje de mirar a nuestros propios corazo-
nes, de encontrarnos cara a cara con nuestras propias elecciones? 

Los Pensamientos de Muchos Corazones 
Cuando Simeón acuna al niño Mesías en sus brazos, habla de la salvación, la gloria y la revelación. Habla de su propia 
muerte. Habla del cumplimiento de la promesa de Dios a todas las personas.  
 
Pero lo más memorable, en mi opinión, son sus palabras sobre los corazones de los hombres. Este Niño, dice, será el ca-
mino "para que se revelen los pensamientos de muchos corazones." 
 
Tal vez seas como yo. Tal vez no disfrutes escudriñarte a ti mismo, a tus acciones, a tus intenciones. No te gusta reflexio-
nar sobre por qué te sientes o reaccionas de la manera en que lo haces, y realmente no disfrutas midiendo esos senti-
mientos y reacciones contra lo que sabes que podrían ser.  
 
Es agotador sentarse con Dios, con el corazón en las manos, los dos mirándolo, hablando de ello. Hasta ahora, con dema-
siada frecuencia, opto por no participar. 
 
El truco más antiguo del diablo es distraernos de pensar en nuestros corazones. No le es difícil hacerlo. Después de todo, 
hay muchas otras cosas que podría estar haciendo. Responder correos electrónicos. Ponerse al día lavando la ropa. Revi-
sar Facebook. Preocuparme por la inflación y las elecciones. Estresarme por el recital de baile de mi hijo y la apretada 
agenda de la próxima semana. 
 
Pero ¿dónde está Dios obrando realmente? ¿Dónde está el lugar al que Dios señalará, cuando mi vida en la Tierra haya 
llegado a su fin?  
 
En lo más profundo de mi corazón. El lugar donde soy mi yo más auténtico, para bien o para mal. El lugar donde todas 
mis pretensiones se desmoronan, y estoy a solas con la verdad de quién soy y lo que elijo hacer. 
 
¿Soy lo suficientemente valiente como para mirar en lo más profundo de mi propio corazón? 
             ©LPi 
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QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIP-
TURE 
 
Gospel Question: W e hear  how  Jesus began to r eveal his true identity as Israel’s long-awaited Messiah in his 
hometown of Nazareth. Have you ever received news that you thought was unbelievable? What was it?  
 
1st Reading Question:  Malachi prophesied a coming messenger who will purify those making offerings to the Lord. 
How do you prepare for Sunday worship?  
 
2nd Reading Question: Hebr ew s teaches that Jesus w as tested and suffered so that he could be  
merciful and understanding with our struggles and challenges. What are you facing this week that Jesus could help you 
with?  
 
PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER 
(Questions of the Week) 
 
Pregunta del Evangelio:  
María y José recibieron noticias increíbles de Simeón y Ana acerca del niño Jesús en su presentación en el Templo. 
¿Quién te ayuda a procesar información inquietante? 
 
Pregunta de la 1ª lectura:   
Malaquías profetizó la venida de un mensajero que purificará a los que hacen ofrendas al Señor.  ¿Cómo te preparas para 
el culto dominical?  
 
Pregunta de 2ª Lectura:  
Hebreos enseña que Jesús fue probado y sufrió para poder ser misericordioso y comprensivo con nuestras luchas y desa-
fíos.  ¿Qué estás enfrentando esta semana en lo cual Jesús podría ayudarte?     
 
 
PRAYER – FOR EVERYDAY AND EVERYBODY 
 
Prayer of Mission 
 
Querido Dios, 
Abre mis ojos a Tu movimiento en mi vida. Y, aunque no lo vea o no lo entienda, ayúdame a confiar en las promesas de 
Tu amor y misericordia.  
Amén.  
 
 
ORACIÓN – PARA TODOS LOS DÍAS Y PARA TODOS 
 
Oración de Misión 
 
Espíritu del Dios vivo, 
Úngeme para llevar tu amor, luz y libertad a los lugares que llamas. Desde las alturas a las profundidades: tú estás ahí, te 
mueves activamente, y cuando tú llamas, también provees.  
Amén.  
 
CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 
 
Question: W hat countr y do the m ajor ity of Coptic Catholics live in?   
 
Answer: Egypt. 
 
 
TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 
 
Pregunta: ¿En qué país vive la m ayoría de los católicos coptos?   
 
Respuesta: Egipto. 
 
              ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2025 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,700.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $0.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $0.00 
Donors/Donadores: 0 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 0.00% 
 
 

ThankÊyouÊforÊyourÊDonation!Ê¡GraciasÊporÊsuÊDonación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

15 y 16 de febrero, 2025 
February 15th and 16th  2025 

 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

Lord 
 

ENCOUNTER WITH THE CROSS 
 

 The journey of Lent brings us to an encounter with the 
cross. During Lent, we have been led more deeply into 
questions at the heart of our faith: Who is God? And who 
are we, the Church? The Gospel of Matthew indicates that, 
in the crucifixion, God’s true nature is most fully revealed 
in Jesus. In Jesus, God is the self-emptying One, who 
embraces humility and suffers rejection, as Paul tells the 
Philippians. God’s power is redefined, present not in 
coercion and violence, but in Jesus’ unbounded love. We 
the Church can learn who we are, the followers of the 
Crucified One, when we bear crosses that offer life and 
hope to the world. We more fully become the Church when 
we empty ourselves by sharing in others’ sufferings, 
rejecting violence, and taking risks for justice and 
reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s power as 
compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Rosa Ortega  

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free SexualÊMisconductÊHotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la LíneaÊDirectaÊde ConductaÊSexualÊInapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


